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Chipo y la sirena
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Érase una vez, cuando la Tierra era joven y los burros tenían cuernos, había cierto hombre llamado Mukoko que vivía en un pequeño pueblo de África, en las llanuras de la sabana.

Mukoko estaba casado con una hermosa mujer llamada Chipo y durante meses habían vivido felices. Al tercer año, Chipo se quedó embarazada, así que la pareja esperaba felizmente el nacimiento de su primer hijo. Acordaron que lo llamarían Simba,si resultaba ser un niño, o Ruva, si era una niña.

Pero sobrevino una tragedia y Chipo murió durante el parto. Sin embargo, no todo estaba perdido. Chipo había dado a luz a una pequeña niña, a la que Mukoko llamó Chipo en memoria de su amada esposa. Aunque él amaba a su pequeña hija se dio cuenta de que necesitaba ayuda para cuidar al bebé.

La nueva esposa de Mukoko, Nakai, era una joven y hermosa mujer que se había enamorado de Mukoko. Vivieron juntos y en paz durante mucho tiempo, pero hiciera lo que hiciera Nakai, Mukoko siempre dedicaba toda su atención a Chipo. Así que Nakai empezó a estar muy celosa.

Nakai tenía una hija, Tino, pero Mukoko no la quería tanto como quería a Chipo, lo cual hizo enfadar a Nakai y sus celos crecieron hasta convertirse en odio.

Un día, Nakai fue a ver a un famoso mago y le pidió que le hiciera una poción de amor. Aquella tarde Nakai puso a escondidas la poción en la cena de Mukoko. Éste cayó en un profundo y mágico sueño, ¡y cuando se despertó todo había cambiado!
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